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AHHOTAIUA

1. CTpykTypa U 00b€M IMIJIOMHOMH PadoOTHhI.

JlurmomHasi paboTa COCTOWT W3 3a/laHusl Ha JUIUIOMHYIO paboTy, MepedHs
YCIIOBHBIX O00O3Ha4YCHHM, pedepara JUIUIOMHONW pPaOOTHI, OTJIABJICHHS, BBEIACHMUS,
YeThIpeX IJaB, 3aKIIOUEHHs, CIHCKa HCIOJb30BaHHOM nuTepaTypsl. OOmmii 0obeM
pabotel coctaBiser 64 c., COHCOK HCIOJIb30BAHHOM JIMTEPATypbl 3aHUMAET 7
CTpaHHUI] U BKJIIOYAET 81 HCTOUHUK.

2. IlepedyeHnnb KJIOYEBbIX CI0B.

NCITAHUA, BHEIIHAA [TIOJIMTUKA, BEKTOP, COTPYIHNUYECTBO,
MEXIAYHAPO/IHBIE OTHOILEHNMA, BHEIIHEITOJIMTUYECKHUE
[TPUOPUTETEIL.

3. Texcr pedepara.

Obvexm uccnedosanusi — BHEIHSIS TIOJIMTHKA U JuIiomatus Mcnanuu.

lIpeomem uccnedosanus — BHEIHsISA onuTrka Mcnanuu B koHie XX — Hayase
XXI BB.

Llenv uccneoosanusi — BBISIBUTb W HW3YYUTh OCHOBHBIE HAIpPABIICHUSA,
OCOOEHHOCTH peau3allid W MEpPCIEeKTUBbl Pa3BUTHUS BHEIUHEH IOJIUTHKU
KoponesctBa Mcnanus B koHne XX — Hayane XXI BB.

Memoowl uccrnedoganus: B padOTE HCHONB30BAIUCH CIEHHATBHO-HAYYHbIE
METOJBI: CPaBHUTEIIbHO-UCTOPUYECKUN  aHAJIN3, HMCTOPUKO-OIACATEIIbHBIN,
CTPYKTYPHO-(DYHKIIMOHAJIbHBIN aHAJIN3, AaHAJIU3 MOJTUTUYECKUX MPOLECCOB.

llonyuennvie pesynomamel u ux HO8U3Ha: B pabOTe MPOBEACH BCECTOPOHHUIA
KOMIUJIEKCHBIA aHanu3 BHemHew nonutuku KoponescrBa Mcmanust B koHue XX —
Hayane XXI BBISBIEHBI €€ BEAyIIME HANPABICHUS, ONPEACIICHbI IPUOPUTETHI U
MEePCIIEKTUBBI PA3BUTHUS BHEITHEMOJIUTUYECKUX CBSI3CH.

Obaacmb 803MOAHCHO20 NPAKMUYECKO20 NPUMEHEHUs: PE3YIbTAThl TUILNTIOMHOM
paboThl MOTYT OBITh MCTIOJB30BAHBI JIJIsl JAJIBHEHIIIErO UCCIEA0BaHUS OCOOCHHOCTEHN
BHEIIIHEMIOJIMTUYECKON J1eaTeNbHOCTH Mcrannuu, a TakXe Mpu MOATOTOBKE y4eOHBIX
OCOOMI U KypCOB JIEKIIHA.

ABTOp paboOThl TOATBEPKIAET, YTO MPUBEICHHBIH B HEH pPacyeTHO-
aHAIMTUYECKUI MaTepual MpaBWIBHO U OOBEKTHBHO OTpPaXaeT COCTOSHUE
HCCIIEyEMOTO TIpOliecca, a BCE 3aMMCTBOBAHHBIE W3 JIMTEPATYPHBIX U JAPYIHUX
MCTOYHUKOB TEOPETUYECKUE, METOAOJIOTMYECKHE W METOJWYECKUE TOJIOKEHHUS U
KOHIIETIIIUY COITPOBOXKIAKOTCA CCHIIKAMU HA UX aBTOPOB.



AHATAIBIA

1. CTpykrypa i a0'éM abINIOMHAl mpaubl.

JIpITIOMHas Tpalia CKjajaenia 3 3aJaHHs Ha JBIIJIOMHYI0 paboTy, mepaliky
YMOYHBIX aba3HaudHHAY, pdadepara ObITUIOMHAN pabOTHI, 3MECTa, YBSI3CHHS,
Y4aThIPOX KIPayHIKOY, 3aKIIOUIHHA, CIICY BBIKApbICTaHAW JITapaTypbl. ATYJIbHBI
a6'ém mparpl ckiagae 64 c., Cric BeIKapbICTaHal JiTapaTyphl 3aiiMae 7 CTapoHaK 1
Viiouae 81 KphIHiIy.

2. Ilepagnik xmwouaBbix caoy.: [CITAHIA, 3HEIIIHAA TTAJIITBIKA, BEKTAP,
CYIIPAIIOYHILITBA, MDKHAPOJIHbIA ATHOCIHBI,
SHEHTHEITAJIITBIYHBIA ITPBIAPBITOTHI.

3. Taker pagepara.

Ab'exm Oacnedasanns - 3HEMIHS NaNThIKA [cnaHii.

lIpaomem oacnedasanns - 3HemHAA NaniThika Icnanii ¥ kaHupl XX - mayaTky
XXI crer.

Mbsma dacneoasanns - BBISIBILD 1 BBIBYUBILb ACHOYHBIS HAaIIpaMmKi, acalbiiBacii
plami3anpll 1 MEpCHEeKThIBBI pa3Billd 3HEmHsSH namTeiki KapaneycrBa Icnanii ¥
kaHpl XX — nagatky XXI cr.

Memaovl dacnedasanns: y ipalbl BBIKAPHICTOYBAIIICS CIICIbIsIIbHA-HABYKOBBIS
METaJbl: MapayHAIbHA-TICTAPbIYHBI aHaji3, TICTOPBIKA-aliCaabHbl, CTPYKTypHa-
(yHKUBISTHATIBHBI aHAJ13, aHaJ13 MaJIThIYHBIX Mpalacay.

Ampvivanvia  6ulHIKI [ IX HaGi3Ha: y Tpalbl MpaBeA3CHbl YCeOAKOBBI
KOMILJIEKCHBI aHali3 3HewHsAd namiTeiki Kapaneycrsa Icnaniga ¥ kanupl XX-nayaTky
XXI BbISYJIEHBI € BANy4Ybls HAIpaMmKi, BbI3HAYaHbI MPBIAPHITITH 1 MEPCHEKTHIBBI
pa3Billsl  3HEUIHEMANITHIYHBIX  CYBsI3sY.BobOracyb  macuvimaza npakmoluHaza
NPLIMAHEHHs: BBIHIKI JBIIUIOMHA paboOThl MOTyIllb OBIlb BBIKAPBICTAHBI IS
majeHIara aaciieJaBaHHs acaOJjiBacliell 3HENIHEMaIIThIYHaM j3erHacil Icmanil, a
Takcama Mpbl NaJApbIXTOYIIbl HABYYAIbHBIX JAMIAMOXKHIKAY 1 Kypcay JIEKIIbIN.

A¥yTap mpalpl manBspjKae, IITO MPBIBEI3EHBI ¥ €l pasiiikoBa-aHATIThIYHbI
MaTaIphIsI paBUIbHA 1 a0'eKThIYHA aIIOCTPOYBAae CTaH JIOCieaHara mparpcy, a yce
3ama3bpluaHblsl 3 JITAPATYPHBIX 1 THIIBIX KPBIHIL TIAP3THIYHbIA, METaAAJIaridHbIg 1
METAJIBIYHBIS CTAHOBIIIYBI 1 KAHIPMIBI CympaBajpKarolia chachbUlkaMi Ha 1X

ayrapay.



ANNOTATION

1. Structure and scope of the diploma thesis.

The diploma thesis consists of diploma thesis assignment, table of contents,
diploma thesis abstract, introduction, four chapters, conclusion, a list of references.
The total volume of the work is 64 pages. The list of references takes 7 pages and
includes 81 source.

2. Keywords.

SPAIN, FOREIGN POLICY, VECTOR, COOPERATION,
INTERNATIONAL RELATIONS, FOREIGN POLICY PRIORITIES.

3. Text of the abstract.

The object of research is Spain's foreign policy.

The subject of the research is the foreign policy of Spain in the late 20th and
early 21st centuries.

Purpose of the research is to identify factors, trends and prospects for the

development of the foreign policy of the Kingdom of Spain in the late 20th and
early 21st centuries.

Methods of the research.: special scientific methods were used in the work:
comparative-historical analysis, historical-descriptive, structural-functional analysis,
analysis of political processes.

Results and novelty of the diploma thesis. the main directions of Spain's foreign
policy in the late twentieth - early XXI centuries., studied the peculiarities of foreign
policy and participation in the integration processes of the Kingdom of Spain in the
European Union, Latin America in Spain's foreign policy at the present stage.

Area of possible practical application: the results of the thesis can be used for
further research of the features of Spain's foreign policy, as well as in the preparation
of textbooks and lecture courses.

The author of the work confirms that the calculation and analytical material
presented in it correctly and objectively reflects the state of the process under study,
and all theoretical, methodological and methodological provisions and concepts
borrowed from literary and other sources are accompanied by references to their
authors.



